
S/2002/514الأمــم المتحـدة 

 

Distr.: Generalمجلس الأمن 
6 May 2002
Arabic
Original: English

060502    060502    02-36840 (A)
*0236840*

 
  مشروع قرار 

إن مجلس الأمن، 
ــــؤرخ ٨ تشـــرين الأول/أكتوبـــر ١٩٩٧،  إذ يشــير إلى قراراتــه ١١٣٢ (١٩٩٧) الم
و ١١٧١ (١٩٩٨) المـؤرخ ٥ حزيـران/يونيـه ١٩٩٨، و ١٣٠٦ (٢٠٠٠) المـؤرخ ٥ تمـــوز/ 
يوليــــه ٢٠٠٠، و ١٣٤٣ (٢٠٠١) المــــؤرخ ٧ آذار/مــــــارس ٢٠٠١، و ١٣٨٥ (٢٠٠١) 
المـؤرخ ١٩ كـــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠١، و ١٣٩٥ (٢٠٠٢) المــؤرخ ٢٧ شــباط/فــبراير 
٢٠٠٢، و ١٤٠٠ (٢٠٠٢) المــؤرخ ٢٨ آذار/مــارس ٢٠٠٢ وقراراتــه الأخــــرى وبيانـــات 

رئيسه بشأن الحالة في المنطقة، 
 ،(S وإذ يحيط علما بتقرير الأمين العام المؤرخ ٢٩ نيسان/أبريل ٢٠٠٢ (*2002/494/

وإذ يحيط علما بتقريري فريق خبراء الأمم المتحدة المعني بليبريا المؤرخين ٢٦ تشـرين 
ـــان/أبريــل ٢٠٠٢ (S/2002/470) المقدمــين  الأول/أكتوبـر ٢٠٠١ (S/2002/1015) و ١٩ نيس
عملا بالفقرة ١٩ من القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) والفقـرة ٤ مـن القـرار ١٣٩٥ (٢٠٠٢) علـى 

التوالي، 
وإذ يعرب عن بالغ القلق إزاء النتائج التي توصل إليها فريـق الخـبراء بشـأن إجـراءات 
ـــا لا تــزال تنتــهك القيــود المفروضــة  حكومـة ليبريـا، ولا سـيما الأدلـة تظـهر أن حكومـة ليبري

بموجب القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)، وخاصة من خلال حيازة الأسلحة، 
وإذ يرحب بقرار الجمعية العامة ٢٦٣/٥٦ المؤرخ ١٣ آذار/مـارس ٢٠٠٢، ويتطلـع 
إلى التنفيذ الكامل في أقرب وقت ممكن للمخطط الدولي لإصدار الشـهادات المقـترح في إطـار 
عملية كيمبرلي وإذ يشير إلى قلقه من الدور الـذي تمارسـه التجـارة غـير المشـروعة في المـاس في 

الصراع الدائر في المنطقة، 
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وإذ يرحـب بالاجتمـاع الـذي عقـده رؤسـاء الـدول الأعضـــاء في اتحــاد ــر مــانو في 
الربـاط في ٢٧ شـباط/فـبراير ٢٠٠٢ بنـاء علـى دعـــوة مــن جلالــة ملــك المغــرب، وبالجــهود 
المسـتمرة الـتي تبذلهـا الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـــا للعمــل علــى اســتعادة الســلام 

والاستقرار في المنطقة، 
وإذ يرحب بالمؤتمر الذي عقـد في أبوجـا في ١٤ آذار/مـارس ٢٠٠٢ برعايـة الجماعـة 
الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا بشـأن الحـوار السياسـي في ليبريـا، وبخاصـــة مشــاركة اتمــع 
المـدني، وإذ يشـجع علـى مشـاركة جميـع الأحـزاب الليبريـة في مؤتمـر المصالحـة الوطنيـة الليــبري 
المقـترح عقـده في مونروفيـا في تمـوز/يوليـه ٢٠٠٢، كوسـيلة لتهيئـــة الأجــواء الملائمــة لإجــراء 

انتخابات حرة ونزيهة في عام ٢٠٠٣ تتسم بالشفافية والشمول، 
وإذ يشجع مبادرات اتمع المدني في المنطقة، بما فيـها شـبكة السـلام النسـائية لاتحـاد 

ر مانو، على مواصلة إسهامها في إحلال السلام في المنطقة، 
وإذ يطلب إلى حكومة ليبريا أن تتعاون تعاونا كـاملا مـع المحكمـة الخاصـة لسـيراليون 

عند إنشائها، 
وإذ يشير إلى وقف استيراد الأسلحة الصغيرة والأســلحة الخفيفـة وتصديرهـا وصنعـها 
الذي اعتمدته الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا في أبوجـا في ٣١ تشـرين الأول/أكتوبـر 
ـــارا مــن ٥ تمــوز/يوليــه ٢٠٠١  ١٩٩٨ (S/1998/1194، المرفـق)، وإلى تمديـد هـذا الوقـت اعتب

 ،(S/2001/700)
وإذ يقرر أن الدعم النشط الذي تقدمه حكومة ليبريا إلى جماعات التمرد المسـلحة في 
المنطقـة وبخاصـة إلى مقـاتلي الجبهـة المتحـدة الثوريـة السـابقة الذيـن يواصلـون زعزعـة اســـتقرار 

المنطقة، يشكل ديدا للسلام والأمن الدوليين في المنطقة، 
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، 

يقرر أن حكومة ليبريا لـــم تمتثل امتثالا كاملا للمطالب الـواردة في الفقـرات  - ١
٢ (أ) إلى (د) من القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)؛ 

يلاحظ مع الارتياح المعلومات المستكملة المقدمة من حكومة ليبريا إلى فريق  - ٢
) والخطـوات الــتي  S/2001/1015) الخـبراء بشـأن تسـجيل وملكيـة كـل طـائرة مسـجلة في ليبريـا
اتخذا حكومة ليبريا لاستكمال سجل طائراا عملا بـالمرفق السـابع لاتفاقيـة شـيكاغو بشـأن 
الطيران المدني الدولي لعام ١٩٤٤ امتثالا للمطلب الوارد في الفقرة ٢ (هـ) مـن القـرار ١٣٤٣ 

(٢٠٠١)؛ 
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يؤكد أن الغرض من المطـالب الـواردة في الفقـرة ١ أعـلاه هـو أن تفضـي إلى  - ٣
تدعيم عملية السلام في سيراليون وإحراز مزيد من التقدم في عملية السلام في اتحاد ـر مـانو، 
ويـهيب، في هـذا الصـدد، برئيـس ليبريـا أن يواصـل المشـاركة في اجتماعـات رؤسـاء اتحـاد ــر 
مانو وأن ينفذ بالكامل التزاماته ببناء السلام والأمن في المنطقة، على النحو المنصـوص عليـه في 

بيان مؤتمر قمة اتحاد ر مانو الصادر في ٢٧ شباط/فبراير ٢٠٠٢، 
يطالب بأن توقف جميع دول المنطقـة الدعـم العسـكري للجماعـات المسـلحة  – ٤
في البلـدان اـاورة، وأن تتخـــذ إجــراءات لمنــع الأفــراد المســلحين والجماعــات المســلحة مــن 
اسـتخدام أراضيـها في تحضـير وشـن هجمـات علـى البلـدان اـــاورة وأن تمتنــع عــن اتخــاذ أي 
إجراءات قد تسهم في زيادة زعزعة استقرار الحالة على الحدود بين غينيا وليبريا وسيراليون؛ 

يقرر أن تظل التدابير المفروضة بموجب الفقرات ٥ إلى ٧ مـن القـرار ١٣٤٣  - ٥
(٢٠٠١) سارية المفعول لفـترة إضافيـة مدـا ١٢ شـهرا اعتبـارا مـن السـاعة ٠٠/٠١ حسـب 
التوقيت الصيفي لشرقي الولايات المتحدة من يوم ٧ أيـار/مـايو ٢٠٠٢، وأن يقـرر الـس في 
اية هذه الفترة مـا إذا كـانت حكومـة ليبريـا قـد امتثلـت للمطـالب المشـار إليـها في الفقـرة ١ 

أعلاه، وعليه، ما إذا كان سيمدد هذه التدابير لفترة إضافية بنفس الشروط؛ 
يقرر الإاء الفوري للتدابير المشار إليـها في الفقـرة ٥ أعـلاه إذا قـرر الـس،  - ٦
آخذا في اعتباره، بين جملة أمور، تقارير فريــق الخـبراء المشـار إليـه في الفقـرة ١٦ أدنـاه وتقريـر 
ـــة لــدول غــرب  الأمـين العـام المشـار إليـه في الفقـرة ١١ أدنـاه، وإسـهامات الجماعـة الاقتصادي
أفريقيا، وأي معلومات ذات صلة تقدمها اللجنة المنشأة عملا بـالفقرة ١٤ مـن القـرار ١٣٤٣ 
(٢٠٠١) (�اللجنة�) واللجنة المنشأة عملا بالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) وأي معلومـات أخـرى 

ذات صلة، أن حكومة ليبريا قد امتثلت للمطالب المشار إليها في الفقرة ١ أعلاه؛ 
يكرر تأكيد طلبه إلى حكومة ليبريا أن تنشـئ نظامـا ناجعـا لشـهادات المنشـأ  – ٧
يطبق على الماس الخام الليبري ويتميز بالشفافية والقابلية للتحقق منه دوليا، آخـذة في اعتبارهـا 
الخطـط المتعلقـة بالنظـام الـدولي لإصـدار الشـهادات بموجـــب عمليــة كيمــبرلي، وأن تقــدم إلى 

اللجنة وصفا مفصلا لذلك النظام؛ 
يقـرر، بصـرف النظـر عـن الفقـرة ١٥ مـن القـرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)، اســتثناء  – ٨
الماس الخام الذي تراقبه حكومة ليبريا مـن خـلال نظـام شـهادات المنشـأ مـن التدابـير المفروضـة 
بموجب الفقرة ٦ من القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) عندمـا تبلـغ اللجنـة الـس، آخـذة في اعتبارهـا 
نصيحة الخبراء التي تحصل عليها عن طريق الأمين العام، بأن هناك نظاما فعـالا وقـابلا للتحقـق 

منه دوليا جاهزا لأن يوضع موضع التشغيل الكامل؛ 
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يهيب ثانية بالدول والمنظمات الدوليـة ذات الصلـة وغيرهـا مـن الهيئـات الـتي  - ٩
تستطيع تقديم المساعدة إلى حكومة ليبريا وغيرها من البلدان المصدرة للماس في غـرب أفريقيـا 

في نظمها المتعلقة بشهادات المنشأ أن تقدم هذه المساعدة؛ 
يهيب بحكومة ليبريا إلى اتخاذ خطوات عاجلة، بما فيها الخطوات المتخذة عــن  – ١٠
طريق إنشاء نظم لمراجعة الحسابات تتسم بالشفافية والقابلية للتحقـق منـها دوليـا، لضمـان أن 
تستخدم الإيرادات التي تحصل عليها حكومـة ليبريـا مـن سـجل ليبريـا للنقـل البحـري وصناعـة 
الأخشاب الليبرية في الأغراض الاجتماعية والإنسانية والإنمائية المشـروعة، وألا تسـتخدم علـى 
نحو يشكل انتهاكا لهذا القرار، وإلى العودة إلى اللجنــة مـرة أخـرى لتبلغـها بـالخطوات المتخـذة 
ونتائج عمليات المراجعة المذكورة، وذلـك في موعـد لا يتجـاوز ثلاثـة أشـهر مـن تـاريخ اتخـاذ 

هذا القرار؛ 
يطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا إلى الـس بحلـول ٢١ تشـرين الأول/  – ١١
أكتوبـر ٢٠٠٢ وبعـــد ذلــك مــرة كــل ســتة أشــهر اعتبــارا مــن ذلــك التــاريخ، مســتندا إلى 
المعلومات المستمدة من جميـع المصـادر ذات الصلـة، بمـا فيـها مكتـب الأمـم المتحـدة في ليبريـا، 
وبعثـة الأمـم المتحـدة في سـيراليون، والجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا، بشـــأن مــا إذا 
كانت ليبريا قد امتثلت للمطالب المشار إليــها في الفقـرة ١ أعـلاه، ويطلـب إلى حكومـة ليبريـا 
أن تدعم الجهود التي تبذلها الأمم المتحدة للتحقق من صحة جميع المعلومـات المتعلقـة بالامتثـال 

التي تحال إلى الأمم المتحدة؛ 
ـــا أن تقــدم إلى اللجنــة بصفــة  يدعـو الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقي - ١٢
منتظمة تقريرا عن جميع الأنشطة التي يضطلع ــا أعضاؤهـا عمـلا بـالفقرة ٥ أعـلاه وفي تنفيـذ 

هذا القرار؛ 
يطلب إلى اللجنة أن تنفذ المهام المنصـوص عليـها في هـذا القـرار وأن تواصـل  – ١٣
أداء ولايتــها علــى النحــــو المنصـــوص عليـــه في الفقـــرة ١٤ (أ) - (ح) مـــن القـــرار ١٣٤٣ 

(٢٠٠١)؛ 
يطلب كذلك إلى اللجنة أن تنظر في اتخاذ إجراءات مناسبة بشأن المعلومـات  – ١٤
المحالة إليها عن أي انتـهاكات مزعومـة للتدابـير المفروضـة بموجـب الفقـرة ٨ مـن القـرار ٧٨٨ 

(١٩٩٢) في وقت سريان ذلك القرار، وأن تتخذ هذه الإجراءات؛ 
يطلـب إلى جميـع الـدول الـتي لم تقـدم تقـارير عمـلا بـــالفقرة ١٨ مــن القــرار  - ١٥
١٣٤٣ (٢٠٠١) أن تقدم إلى اللجنة، في غضون ٩٠ يومـا، تقـارير عـن أي خطـوات تكـون 

قد اتخذا لتنفيذ التدابير المشار إليها في الفقرة ٥ أعلاه؛ 
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يطلب إلى الأمين العام أن يقوم في غضون ثلاثة أشـهر مـن تـاريخ اتخـاذ هـذا  – ١٦
القرار وبالتشاور مع اللجنة، بإنشاء فريق للخبراء لمدة ثلاثة أشهر يتـألف مـن عـدد لا يتجـاوز 
– إلى أقصى الحدود الممكنـة والمناسـبة – إلى الخـبرة الفنيـة لأعضـاء فريـق  خمسة أعضاء، يستند 
الخبراء المنشأ عملا بالقرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)، للقيام ببعثة تقييمية على سبيل المتابعـة إلى ليبريـا 
والدول ااورة، للتحقيق في امتثـال حكومـة ليبريـا للمطـالب المشـار إليـها في الفقـرة ١ أعـلاه 
وإعـداد تقريـر عـن ذلـك الامتثـال وعـن الآثـار الاقتصاديـة والإنسـانية والاجتماعيـة المحتمــل أن 
تتركـها التدابـير المشـار إليـها في الفقـرة ٥ أعـلاه علـى السـكان الليـبريين وعـــن أي انتــهاكات 
للتدابير المشار إليها في الفقرة ٥ أعـلاه، بمـا فيـها أي انتـهاكات يكـون لحركـات التمـرد ضلـع 
فيـها، وتقـديم تقريـر إلى الـس عـن طريـق اللجنـة في موعـد أقصـــاه ٧ تشــرين الأول/أكتوبــر 
٢٠٠٢ مشـفوعا بملاحظـات وتوصيـات، ويطلـب كذلــك إلى الأمــين العــام أن يوفــر المــوارد 

اللازمة؛ 
يطلب إلى فريق الخبراء المشار إليـه في الفقـرة ١٦ أعـلاه أن يقـوم، إلى أقصـى  - ١٧
حد ممكن، بإحالة أي معلومات يتوصل إليـها في سـياق تحقيقاتـه الـتي يجريـها وفقـا لولايتـه إلى 
الـدول المعنيـة لكـي تجـري بشـأا تحقيقـات ســـريعة ووافيــة وتتخــذ الإجــراءات التصحيحيــة، 

حسب الاقتضاء، وأن يتيح لها حق الرد؛ 
يهيب بجميع الدول أن تتخذ التدابير المناسبة لضمـان أن تتصـرف الشـركات  - ١٨
والأفراد المشمولون بولايتها، وبخاصـة المشـار إليـه منـهما في تقـارير فريـق الخـبراء المنشـأ عمـلا 
بـالقرارين ١٣٤٣ (٢٠٠١) و ١٣٩٥ (٢٠٠٢)، علـــى النحــو الــذي يتماشــى مــع أشــكال 
الحظـــر الـــــتي فرضتــــها الأمــــم المتحــــدة، وبخاصــــة تلــــك المفروضــــة بموجــــب القــــرارات 
١١٧١ (١٩٩٨) ، و ١٣٠٦ (٢٠٠٠)، و ١٣٤٣ (٢٠٠١)، وأن تتخـذ حســـب الاقتضــاء 
ما يلزم من إجراءات قضائية وإدارية لإاء أي أنشطة غير مشروعــــة يقـوم ـا هـؤلاء الأفـراد 

أو تلك الشركات؛ 
يطلــب إلى جميــع الــدول، وبخاصــة البلــدان المصــدرة للأســلحة، أن تتحلـــى  - ١٩
بـأقصى درجـات المسـؤولية في المعـاملات المتعلقـة بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة منعـــا 
لتحويل تلك الأسلحة عن مسارها أو إعادة تصديرها بشكل غير مشروع، حتى يتسـنى وقـف 
تسرب الأسلحة المشروعة إلى الأسواق غير المشروعة في المنطقة، وذلك تماشيا مع بيان رئيسـه 
S) ، ومـع برنـامج الأمـم المتحـدة  /PRST/2001/21) الصادر بتاريخ ٣١ آب/أغسطس ٢٠٠١
لمنع ومكافحة واستئصال الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفـة مـن جميـع 

جوانبه؛ 
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يقرر إجراء استعراضات للتدابير المشار إليـها في الفقـــــرة ٥ أعـــــــلاه قبـــــــل  – ٢٠
٧ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، وبعد ذلك مرة كل ستة أشهر؛ 

يحـث جميـع الـدول وهيئـات الأمـم المتحـدة ذات الصلـــة، وحســب الاقتضــاء  - ٢١
المنظمات والأطراف المهتمة الأخـرى، علـى التعـاون بشـكل كـامل مـع اللجنـة وفريـق الخـبراء 
المشــار إليــه في الفقــرة ١٦ أعــلاه، بمــا في ذلــك التعــاون عــن طريــق توفــير معلومــات عــــن 

الانتهاكات المحتملة للتدابير المشار إليها في الفقرة ٥ أعلاه؛ 
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره الفعلي.  –٢٢

 


